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The Super Duty Rifle features the latest in weapon technology available
exclusively from Geissele Automatics. This 16” rifle chambered in 5.56mm
features a Nanoweapon coated Surefire Closed-Tine Warcomp mounted to an
in-house 16” Magnesium Phosphate Cold Hammer Forge, Chrome Lined, 1-7
twist Geissele barrel. The Geissele barrels are precision machined and cold
hammer forged utilizing the highest quality materials at our state of the art facility
in North Wales, PA. The Super Mid-length gas system and Geissele Super
Compact Gas Block (with bomb-proof installation) ensures reliability and optimal
performance in extreme conditions and heavy use. Exclusive to the Super Duty
16” Rifle is the brand new SSA-E X with Lighting Bow trigger. This nanocoated,
two-stage trigger features a wide body and bow shape that finds the perfect
balance between a classic M4 trigger and a flat body trigger. At the heart of this
rifle is the Geissele REBCG (Reliability Enhanced Bolt Carrier Group). This
Nanoweapon coated BCG is machined from mil-spec 8620 steel, with a properly
torqued and staked, chrome lined gas key. The Cam Pin is machined from
advanced, medical steel known as H13 which is also coated with Nanoweapon
for maximum corrosion and wear resistance. The REBCG also features extended
upper rails, providing greater stability and dramatically increasing feeding
reliability. The REBCG comes with the Geissele Stressproof Bolt. Made from
Carpenter 158+, directly developed with Carpenter Steel metallurgists to create a
material that is cleaner and has less impurities. This makes our Stressproof bolt
stronger and more fatigue resistant. The Geissele Stressproof bolt is also forged,
not machined from barstock. This allows us to optimize the grain structure of the
steel to yield a bolt capable of 5 times the life of a mil-spec bolt. Each bolt is
rigorously inspected, high pressure tested, mag particle inspected and
Nanoweapon coated. The Super Duty lower is precision machined from 7075-T6
aluminum and features Geissele’s Ultra Duty Lower Parts Kit featuring our
Ambidextrous Super Configurable safety and Ultra Precision trigger guard. A high
quality mil-spec Geissele Buffer Tube with a Super-42 in H2 buffer ensures this
rifle is properly tuned out of the box. Rounding up the package is a 15” MK16
Super Modular Rail, that mates to the Super Duty Upper Receiver via a center
aligning tab that removes any chance of rail rotation. The MK16 family of rails are
fielded by USASOC and renowned by operators for their performance and
comfort. An Airborne Charging Handle, ensure smooth and reliable operation. A
classic A2 style grip and a B5 Systems Enhanced Sopmod Stock finalizes this
high-end rifle that offers the user unmatched accuracy and performance. What is
Geissele Nanoweapon? Geissele Nanoweapon (also known as Picatinny DSL) is
a family of Durable Solid Lubricant coatings which was developed by ARDEC. It
is available exclusively from Geissele Automatics. We continued the development
of Picatinny DSL so that its level of corrosion, wear and abrasion resistance is
currently unmatched among firearm coatings. Nanoweapon is applied at low
temperatures so that the underlying metallurgy of the part is non effected by the
application process. Our coating also has a surface hardness roughly equivalent
to synthetic diamond. This makes Geissele Nanoweapon harder than sand,
easily rejecting carbon and making cleaning a breeze, on top of allowing the
firearm to operate normally with less lubrication. THIS RIFLE DOES NOT SHIP
WITH A MAGAZINE LENGTH: 16" CALIBER: 5.56MM LOWER RECEIVER:
Super Duty Lower Mil-Spec UPPER RECEIVER: Super Duty M4 Upper BCG:
REBCG (Reliability Enhanced Bolt Carrier Group) BOLT: Geissele Stressproof
Bolt RAIL: 15" SMR MK16 w/ Geissele Center Tab TRIGGER: SSA-E X w/
Lighting Bow BARREL: 16" Barrel, CHF, Chrome Lined, 1-7 Twist GAS SYSTEM:
Super Mid-Length GAS BLOCK: Super Compact Gas Block CHARGING
HANDLE: Airborne Charging Handle MUZZLE: Nanocoated Surefire Closed-Tine
Warcomp LOWER PARTS KIT: Ultra Duty Lower Parts Kit BUFFER: Mil-Spec 6
Position, 7075-T6 BUFFER ASSEMBLY: Super-42 w/ H2 Buffer STOCK: B5
Systems Enhanced Sopmod Stock GRIP: Geissele Rifle Grip

Geissele firearms feature a Type 3 harcoat anodized finished. This includes the
color variants, such as DDC, ODG and 40mm Green. Due to the nature of hard
anodizing, the color variants will illustrate different shades. The color will also
highlight imperfections in aluminum, where black anodizing hides it. If purchasing
a color variant, please expect some variation in the finish from part to part and
the potential for minor cosmetic imperfections in the aluminum.



Attributes

Name: SUPER DUTY RIFLE 16" OD GREEN
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100900044
Mfr. No.: 08188ODG
Action Type: Direct Impingement
Application: MSR
Barrel Length: 16''
Capacity: NA
Cartridge: 5.56 mm NATO
Finish: O.D. Green
Front Sight: NA
Magazine Included: None
Magazine Type: Detachable
Make: Geissele
Model: SD556
Muzzle: Flash Hider
Rear Sight: NA
Stock Material: Polymer
Delivery weight: 4.173kg
Shipping height: 109mm
Shipping width: 286mm
Shipping length: 953mm
UPC: 817953027684

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A506.a
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Sicherheitshinweise für das SUPER DUTY RIFLE 16
5.56MM GEISSELE AUTOMATICS

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM von Geissele Automatics entschieden hast.
Dieses Gewehr ist mit neuester Technologie ausgestattet und bietet eine herausragende Leistung. Um deine
Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Achte darauf, dass das Gewehr immer in einem sicheren Zustand ist, wenn es nicht verwendet wird.
Halte das Gewehr von Kindern und unbefugten Personen fern.
Verwende das Gewehr nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Gewehrs und der Zubehörteile.
Trage immer geeignete Schutzkleidung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, während der Nutzung.
Informiere dich über die gesetzlichen Bestimmungen zur Verwendung von Feuerwaffen in deinem Land oder
deiner Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende nur die empfohlenen Munitionstypen (5.56mm NATO).
Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du es reinigst oder wartest.
Achte darauf, dass der Lauf frei von Verunreinigungen und Hindernissen ist, bevor du schießt.
Überprüfe vor jedem Schuss, ob das Gewehr ordnungsgemäß funktioniert.
Halte immer den Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Richte das Gewehr niemals auf etwas, das du nicht treffen möchtest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Gewehrs:

Stelle sicher, dass du in einer sicheren Umgebung bist.
Überprüfe alle Teile auf Beschädigungen oder Mängel.
Montiere die Schiene gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Benutzung des Gewehrs:

Lade das Gewehr gemäß den Anweisungen im Handbuch.
Stelle sicher, dass der Sicherungsmechanismus aktiviert ist, wenn das Gewehr nicht in Gebrauch ist.
Verwende den Airborne Charging Handle, um das Gewehr zu laden.
Positioniere dich stabil und ziele sorgfältig, bevor du den Abzug betätigst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Gewehr und seine Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Bringe das Gewehr nicht einfach in den Müll; kontaktiere einen Fachmann oder eine autorisierte Stelle zur
Entsorgung.
Informiere dich über spezielle Anforderungen für die Entsorgung von Feuerwaffen in deinem Land.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder zur Meldung von Sicherheitsvorfällen wende dich bitte an die zuständigen Behörden oder
den Hersteller.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem du diese Richtlinien befolgst, trägst du dazu bei, ein sicheres Umfeld für
dich und andere zu schaffen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und für die verantwortungsvolle Nutzung des
SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM von Geissele Automatics.



Consumer Safety Instruction Guide for the SUPER
DUTY RIFLE 16" OD GREEN

Introduction
Thank you for choosing the SUPER DUTY RIFLE 16" OD GREEN. This guide provides essential safety information
to ensure the safe and effective use of your rifle. Please read this guide carefully before using the product. Adhering
to these guidelines will help you avoid potential hazards and ensure a safe shooting experience.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the muzzle pointed in a safe direction at all times.
Ensure that your firearm is stored securely and out of reach of children and unauthorized users.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Be aware of your target and what lies beyond it.
Do not rely solely on the safety mechanism; always keep your finger off the trigger until you are ready to
shoot.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and use.
Regularly inspect your firearm for signs of wear or damage before use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the rifle is unloaded before handling or cleaning.
Use only ammunition specified for this rifle (5.56mm).
Do not use damaged or corroded magazines.
Avoid using the rifle in adverse weather conditions unless specifically designed for such use.
Be cautious of the rifle's weight and balance when handling.
Avoid placing your hand near the muzzle when firing.
If a malfunction occurs, keep the rifle pointed in a safe direction and wait at least 30 seconds before
attempting to clear it.

Instructions for Installation and Usage
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Unboxing and Initial Inspection

Carefully remove the rifle from the packaging.
Inspect the rifle for any visible damage or missing components.

Assembly

Attach the stock and any accessories as per the manufacturer’s instructions.
Ensure all components are securely fastened.

Loading the Rifle

Use only the recommended 5.56mm ammunition.
Insert the magazine into the magazine well until it clicks into place.
Pull the charging handle to chamber a round.

Firing the Rifle

Ensure the rifle is aimed at a safe target.
Place your finger on the trigger only when ready to fire.
Squeeze the trigger smoothly and steadily.

Cleaning and Maintenance

Clean the rifle after each use to prevent buildup of carbon and debris.
Use appropriate cleaning supplies and follow the manufacturer’s cleaning instructions.
Regularly check the condition of the bolt carrier group and other critical components.

Disposal Instructions
Dispose of the rifle in accordance with local regulations regarding firearm disposal.
Do not dispose of ammunition in regular trash; contact local authorities for proper disposal methods.
Remove any accessories and safely store or dispose of them separately.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or product support, please refer to the manufacturer's customer service resources or consult
your retailer.

By following these guidelines, you can ensure the safe and responsible use of your SUPER DUTY RIFLE 16" OD
GREEN. Always prioritize safety and remain informed about best practices in firearm handling.



Guida di Sicurezza per il Fucile Super Duty

Introduzione
Grazie per aver scelto il Fucile Super Duty 16 5.56MM di Geissele Automatics. Questo prodotto è progettato per
offrire prestazioni elevate e affidabilità. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro
e responsabile. Questa guida fornisce informazioni importanti riguardo la sicurezza, l'installazione, l'uso e lo
smaltimento del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere il manuale dell'utente prima dell'uso.
Non utilizzare il fucile se sei sotto l'influenza di alcol o sostanze stupefacenti.
Mantieni il fucile sempre puntato in una direzione sicura.
Tieni il fucile scarico fino a quando non sei pronto a utilizzarlo.
Non puntare mai il fucile verso qualcosa che non intendi colpire.
Assicurati che il fucile sia sempre riposto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini o persone non
autorizzate.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e il possesso di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica sempre che il fucile sia scarico prima di eseguire qualsiasi manutenzione o pulizia.
Utilizza solo munizioni appropriate per il fucile Super Duty 16 5.56MM.
Non modificare il fucile in alcun modo che possa compromettere la sicurezza o le prestazioni.
Indossa sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Non utilizzare il fucile in condizioni meteorologiche avverse (es. pioggia intensa, neve, ecc.) senza adeguate
precauzioni.
Evita di utilizzare il fucile in situazioni di stress elevato o distrazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Segui le istruzioni fornite per l'installazione di accessori o componenti aggiuntivi.
Assicurati che tutte le parti siano correttamente fissate e che non ci siano componenti allentati.
Verifica che il sistema di gas e il gas block siano installati correttamente per garantire prestazioni ottimali.

Uso

Carica il fucile solo quando sei pronto a sparare.
Assicurati di avere una buona presa sul fucile prima di sparare.
Controlla sempre il caricatore per assicurarti che sia inserito correttamente.
Dopo ogni utilizzo, controlla il fucile per eventuali segni di usura o danni.
Segui sempre le procedure di sicurezza durante il trasporto del fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il fucile o i suoi componenti in modo irresponsabile.
Segui le leggi locali riguardanti lo smaltimento delle armi da fuoco e dei materiali associati.
Contatta un professionista o un'autorità competente per assistenza nello smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore Geissele Automatics o
visita il sito ufficiale per aggiornamenti e risorse. Assicurati di rimanere informato riguardo eventuali richiami o avvisi
di sicurezza tramite il sistema Safety Gate dell'UE.

Conclusione



La sicurezza è una responsabilità condivisa. Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire un uso sicuro
e responsabile del tuo Fucile Super Duty 16 5.56MM. Grazie per aver scelto Geissele Automatics e per il tuo
impegno nella sicurezza.
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SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM GEISSELE
AUTOMATICS Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM GEISSELE AUTOMATICS kiväärin käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Suosittelemme
lukemaan tämän ohjeen huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät kivääriä vain laillisissa ja sallituissa ympäristöissä.
Älä koskaan osoita kivääriä ihmisiä tai eläimiä kohti, vaikka se olisi tyhjennetty.
Pidä kivääri poissa lasten ulottuvilta ja varmista, että he eivät pääse käsiksi aseeseen.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Tarkista kiväärin kunto ja toiminta ennen jokaista käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseen käyttöön.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että kiväärissä ei ole patruunoita ennen käsittelyä tai huoltoa.
Käytä vain suositeltuja patruunoita kiväärissä.
Älä yritä muuttaa tai modifioida kiväärin rakennetta tai osia ilman asiantuntevaa ohjausta.
Vältä ampumista äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten rankkasateessa tai voimakkaassa tuulessa.
Jos kiväärissä ilmenee ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista se asiantuntevalta ammattilaiselta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Kiinnitä alusta ja yläosa tiukasti, varmistaen, että kaikki kiinnityspisteet ovat kunnolla lukittuja.
Asenna kaasujärjestelmä ja kaasublokki ohjeiden mukaan varmistaaksesi optimaalisen toiminnan.
Varmista, että liipaisin ja muut liikkuvat osat toimivat sujuvasti.

Käyttö

Aseta kivääri tukevasti olkapäälle ja pidä sitä molemmilla käsillä.
Tarkista aina, että kiväärissä ei ole patruunoita ennen sen käsittelyä.
Käynnistä kiväärin toiminta vetämällä latauskahvaa taaksepäin ja vapauttamalla se.
Suuntaa kivääri turvalliseen suuntaan ja paina liipaisinta hallitusti.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä, ennen kuin käytät kivääriä kilpailuissa tai
metsästyksessä.

Hävittämisohjeet
Älä hävitä kivääriä tai sen osia tavallisten jätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeet aseen turvallisesta
hävittämisestä.
Varmista, että kaikki käytetyt patruunat ja ampumatarvikkeet hävitetään asianmukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, suosittelemme ottamaan yhteyttä valmistajaan tai asiantuntevaan jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM GEISSELE AUTOMATICS
kivääriä turvallisesti ja tehokkaasti. Muista aina olla vastuullinen aseen käyttäjä ja kunnioittaa muita ympärilläsi.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SUPER
DUTY RIFLE 16 5.56MM GEISSELE AUTOMATICS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pušku SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM od společnosti Geissele Automatics. Tento
dokument obsahuje důležité informace o bezpečnosti, používání a údržbě vaší pušky. Prosím, pečlivě si přečtěte
tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zbraň nikdy nepoužívejte bez řádného školení a znalosti jejích funkcí.
Udržujte zbraň mimo dosah dětí a nezkušených osob.
Vždy zkontrolujte, zda je zbraň prázdná, než ji začnete manipulovat.
Používejte pouze doporučené náboje a příslušenství.
Dbejte na to, abyste se při používání zbraně nacházeli v bezpečné oblasti, kde není riziko ohrožení ostatních
osob.
V případě jakýchkoli nejasností nebo problémů s výrobkem se obraťte na autorizovaný servis.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň správně sestavena a funkční.
Nikdy nezaměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Vždy používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Při přebíjení zbraně se ujistěte, že se nacházíte na bezpečném místě.
Pokud dojde k poruše zbraně, okamžitě ji odložte a nechte ji zkontrolovat odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda je puška prázdná.
Ujistěte se, že máte správné náboje typu 5.56mm NATO.

Nabíjení zbraně:

Otevřete zásobník a vložte náboje.
Zkontrolujte, zda je zásobník správně zasunut.

Použití pušky:

Nastavte pušku na bezpečnostní režim, pokud ji nepoužíváte.
Před výstřelem se ujistěte, že máte správnou pozici a zaměřujete na cílovou oblast.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte pušku podle pokynů výrobce.
Pravidelně kontrolujte všechny součásti zbraně, zda nejsou opotřebované nebo poškozené.

Pokyny pro likvidaci
Zbraň a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy a předpisy o odpadech.
Nikdy nezahazujte zbraň nebo její součásti do běžného odpadu.
V případě potřeby se obraťte na odborníka na likvidaci zbraní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo servisní středisko Geissele Automatics.
Ujistěte se, že máte k dispozici veškeré potřebné informace o produktu.



Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání vaší pušky SUPER DUTY RIFLE 16
5.56MM.


